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1. NOTIZIE GENERALI 

I riuniti della famiglia Carving di O.M.S. spa consentono un'ampia scelta di strumenti da collocare nei cinque 
alloggiamenti previsti, sono dotati di gruppo idrico solidale alla poltrona. 

I diversi modelli hanno disponibili due tipologie di tavolette strumenti, S.P.R.I.D.O. e a cordoni pendenti: 

¶ S.P.R.I.D.O., il particolare cinematismo consente una modesta escursione verticale dei braccetti di 
richiamo degli strumenti, un totale autobilanciamento in posizione di massima estrazione e la massima 
libertà ai tubi di alimentazione in tutte le direzioni.  

¶ Cordoni Pendenti, tutta la parte superiore della tavoletta è in ceramica, priva di interstizi per una più 
ŦŀŎƛƭŜ ǇǳƭƛȊƛŀ Ŝ ƳŀƎƎƛƻǊŜ ƛƎƛŜƴŜ ŜŘ ŝ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘŀ ǇŜǊ ƭΩŀƭƭƻƎƎƛŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴ ǘǊŀȅΦ /ƻƳŜ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛ ŀ 
tubi pendenti, questi apparecchi sono ŎƻƴǘǊŀŘŘƛǎǘƛƴǘƛ Řŀ ǳƴΩŜǎǘǊŜƳŀ ŦƭŜǎǎƛōƛƭƛǘŁ ŘΩǳǎƻΣ ŎƘŜ ŎƻƴǎŜƴǘŜ Řƛ 
utilizzarli secondo vari assetti di lavoro. Disponibile anche la versione su carrello mobile. 

La bacinella in ceramica è priva di interstizi ed è completamente asportabile per una più facile pulizia e maggiore igiene, 
ƭΩŀŘŘǳȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ƭŀǾŀƎƎƛƻ ōŀŎƛƴŜƭƭŀ ŝ ŦŀŎƛƭƳŜƴǘŜ ŀǎǇƻǊǘŀōƛƭŜ ŜŘ ŀǳǘƻŎƭŀǾŀōƛƭŜΣ ƛƭ ƎǊǳǇǇƻ ƛŘǊƛŎƻ ŝ ƎƛǊŜǾƻƭŜ ǇŜǊ ǳƴ ƳƛƎƭƛƻǊ 
utilizzo dello spazio attorno al paziente. 

I tubi dell'aspirazione ad alta velocità e le loro connessioni sono facilmente asportabili per il trattamento di disinfezione. 
Il filtro è a sua volta facilmente ed igienicamente estraibile. 

La poltrona è concepita per garantire la massima sicurezza ed il massimo comfort. 

Lo schienale è ultrapiatto e privo di sporgenze nella parte posteriore, consentendo una corretta postura, con paziente 
disteso, all'equipe operatoria. Nel contempo è sagomato anatomicamente in modo da distribuire in maniera ottimale e 
uniforme i carichi del corpo del paziente qualunque sia la sua taglia. Lo schienale dispone di un movimento di 
compensazione che evita al paziente la sgradevole trazione dei vestiti durante la fase di discesa e la necessità di 
riaggiustamento della posizione della testiera alla fine del movimento.  
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Sono disponibili tre modelli: 

¶ Carving con tavoletta S.P.R.I.D.O. 

        

 

 

 

 

 

 

¶ Carving Drop con tavoletta in ceramica a cordoni pendenti      
  

 

 

 

 

   

 

 

 

 

¶ Carving Kart con tavoletta in ceramica a cordoni pendenti su carrello 
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 SIMBOLI 

 

 

ATTENZIONE 
Indica una situazione di pericolo che può comportare danni materiali 
o lesioni da lievi a moderate. 

 

PERICOLO 
Indica una situazione di pericolo che può comportare una situazione 
direttamente connessa a lesioni gravi o letali 

 

NOTA 
Avvertenza, spiegazione o integrazione, informazioni importanti per 
utilizzatori e tecnici. 

 

 SERVICE 

 

O.M.S. SPA Officine Meccaniche Specializzate 

Via Dante 20/A 35030 Caselle di Selvazzano (PD) Italia 

tel: +39 0498976455 -  www.omsstaff.com 

e-mail: assistenzatecnica@omsstaff.com 

/ƻƳǳƴƛŎŀǊŜ ǎŜƳǇǊŜ ƭŀ ƳŀǘǊƛŎƻƭŀ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀΦ  

 

mailto:assistenzatecnica@omsstaff.com
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 SICUREZZA 

 Generale 

 PERICOLO 

 

Per evitare il rischio di shock elettrico, questo apparecchio deve essere collegato 
esclusivamente a reti di alimentazione con terra di protezione conforme alla normativa 
vigente nel proprio paese. 

 

 PERICOLO 

 

tǊƛƳŀ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ƛƴ ǎŜƎǳƛǘƻ ŀŘ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ riparazione o qualsiasi altro 
intervento tecnico, verificare, ed eventualmente effettuare, la connessione dei cavi di terra 
alla vite contrassegnata con il simbolo di terra. 

 PERICOLO 

 

Il dispositivo deve essere installato in ambienti con impianti elettrici conformi alla normativa 
vigente nel proprio paese. 

 PERICOLO 

 

[ΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ Řŀ ǳƴ ǘŜŎƴƛŎƻ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƻ ha{Τ ƭŀ 
ǎŎŜƭǘŀ ŘŜƭƭŜ ŎƻƴŘǳǘǘǳǊŜ ŝ ŀ ŎǳǊŀ ŘŜƭ ǇǊƻƎŜǘǘƛǎǘŀ ŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ Ŝ ƭŀ Ǉƻǎŀ ŘŜƭƭŜ ǎǘŜǎǎŜ ŘŜǾŜ essere 
effettuata da un tecnico qualificato ai sensi della normativa vigente nel proprio paese. 

 PERICOLO 

 

bƻƴ ŎƻƴǎŜƴǘƛǊŜ ƭΩǳǎƻ ŘŜƭƭϥŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ Řƛ ƻǇŜǊŀǘƻǊƛ ƴƻƴ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭƛ ƻ ŎƘŜ ƴƻƴ Ƙŀƴƴƻ 
letto il manuale d'istruzioni. 

Controllare sempre che l'apparecchio sia in buone condizioni. 

 

 ATTENZIONE 

 

Non usare l'apparecchio se una sua parte è difettosa o logorata. In tal caso richiedere 
l'intervento di tecnici autorizzati O.M.S.. 

 ATTENZIONE 

 

Far sostituire le parti difettose o logorate soltanto con ricambi originali e garantiti O.M.S.. 
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 PERICOLO 

 

bƻƴ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ǎǳ ǇŀȊƛŜƴǘƛ ǇƻǊǘŀǘƻǊƛ Řƛ ǎǘƛƳƻƭŀǘƻǊƛ ŎŀǊŘƛŀŎƛ όtŀŎŜ aŀƪŜǊύΦ 

 

 PERICOLO 

 

Apparecchio non adatto ad un uso in presenza di una miscela anestetica infiammabile con aria 
ƻ Ŏƻƴ ƻǎǎƛƎŜƴƻ ƻ Ŏƻƴ ǇǊƻǘƻǎǎƛŘƻ ŘΩŀȊƻǘƻ 

 ATTENZIONE 

 

bƻƴ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ƛƴ ǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ ƭƛǉǳƛŘƛ ǎǳƭ ǇŀǾƛƳŜƴǘƻΦ 

 

 ATTENZIONE 

 

Punte e frese per micromotori, ablatori e turbine non vengono forniti da OMS; si raccomanda 
ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ǇŀǊǘƛ ŎƻƴŦƻǊƳƛ ŀƭƭŀ ƴƻǊƳŀ ISO 10993 e la loro pulizia e sterilizzazione secondo le 
modalità definite dal costruttore delle stesse. 

 

 PERICOLO 

 

Non ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŜ ǉǳŜǎǘƻ ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ǎŜƴȊŀ ƭΩŀǳǘƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŦŀōōǊƛŎŀƴǘŜΣ ƭΩƛƳǇƛŜƎƻ Řƛ 
accessori non approvati e/o modifiche non autorizzate possono costituire imminenti pericoli 
di lesione a persone nonché danni materiali. 

 ATTENZIONE 

 

Tutte le operazioni Řƛ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘŜ ŘƻǇƻ ŀǾŜǊ ǎǇŜƴǘƻ ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ Ŝ 
in assenza del paziente. 

 

 ATTENZIONE 

 

Prestare attenzione al paziente e al personale dello studio durante lo spostamento della 
tavoletta strumenti, tavoletta assistente e lampada operatoria  per evitare lesioni o 
schiacciamento del paziente o del personale dello studio. 
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 PERICOLO 

 

{ǳ ŀƭŎǳƴŜ ǇŀǊǘƛΣ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘŜ Ŏƻƴ ƛƭ ǎƛƳōƻƭƻ έ!¢¢9b½Lhb9 t!w¢L {h¢¢h ¢9b{Lhb9έ 

  

è ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴŜ Řƛ ǊŜǘŜ ŀƴŎƘŜ ŘƻǇƻ ƭƻ ǎǇŜƎƴƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ ƎŜƴŜǊŀƭŜΣ ƛƴ Ŏŀǎƻ ǎƛ 
ŘŜōōŀ ƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊŜ ǎǳ ǘŀƭƛ ǇŀǊǘƛ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǘƻƎƭƛŜǊŜ ǘŜƴǎƛƻƴŜ ŀƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ ŎƘŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀ 
ƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ǇǊƛƳŀ Řƛ ƻǇŜǊŀǊŜΦ 

 PERICOLO 

 

[ΩƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ǊŜŀƭƛȊȊŀ ƭΩƛǎƻƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ŘŀƭƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀ 
ŘƛǊŜǘǘŀΣ ǇǊƛƳŀ Řƛ ŜŦŦŜǘǘǳŀǊŜ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ŀǎǎƛŎǳǊŀǊǎƛ ŎƘŜ ǘŀƭŜ 
interruttore sia spento 

 ATTENZIONE 

 

Per garantire il blocco dei movimenti della poltrona , durante particolari operazioni che lo 
richiedano, è necessario attivare la specifica funzione (vedere par. BLOCCO DEI MOVIMENTI 
POLTRONA). 

 

 ATTENZIONE 

 

Per la connessione di un aspiratore, devono essere rispettate le indicazioni riportate nel presente 
ƳŀƴǳŀƭŜ Ŝ ƴŜƭƭƻ ǎŎƘŜƳŀ ŜƭŜǘǘǊƛŎƻΤ ƭΩŀǎǇƛǊŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ƳŀǊŎŀǘƻ /9 ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭŀ ŘƛǊŜǘǘƛǾŀ 
фоκпнκ/99 Ŝ ǎΦƳΦƛΦ  ά5ƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ aŜŘƛŎƛέ Ŝ ŘŜƭƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭƛ Řƛ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ /9L 9b 
60601-1 (Apparecchi elettromedicali - Norme generali per la Sicurezza), CEI EN 60601-1-2 
(Apparecchi elettromedicali - Norma collaterale: Compatibilità Elettromagnetica). 

 PERICOLO 

 

Durante le movimentazioni della poltrona, sia in manuale ed in particolare in automatico, non 
posizionare mani e piedi in prossimità della base della poltrona per evitare il pericolo di 

schiacciamento  
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 ATTENZIONE 

 

Durante il movimento automatico ŘŜƭƭŀ ǇƻƭǘǊƻƴŀ ƭΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŘŜǾŜ ǊƛƳŀƴŜǊŜ ƛƴ ǇǊƻǎǎƛƳƛǘŁ ŘŜƭ 
complesso odontoiatrico. 

 ATTENZIONE 

 

bƻƴ ǎŜŘŜǊǎƛ Ƴŀƛ ŀƭƭΩŜǎǘǊŜƳƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ǘŜǎǘŀ ƻ ŘŜƛ ǇƛŜŘƛ ŘŜƭƭŀ ǇƻƭǘǊƻƴŀΦ 

 

 ATTENZIONE 

 

Durante il movimento della tavoletta strumenti i pazienti ed il personale di sala possono ferirsi 
nelle punte taglienti degli strumenti. 

 ATTENZIONE 

 

Prima della messa in funzione dopo periodi di inattività effettuare una accurata disinfezione 
ŘŜƭƭŜ ƭƛƴŜŜ Řƛ ŀƭƛƳŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǊƛŀ Ŝ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳŀΣ ƭŀǾŀǊŜ Ŝ ǎŦƛŀǘŀǊŜ ƭŜ linee e poi procedere alla 
disinfezione. 

 ATTENZIONE 

 

In caso di trattamenti prolungati a pazienti anziani prestare attenzione alla formazione di piaghe 
da decubito. 

 

 ATTENZIONE 

 

Durante il movimento della poltrona ed in particolare del poggiatesta i capelli del paziente 
possono impigliarsi. 

 ATTENZIONE 

 

[ΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀ ŝ ǇǊƻǾǾƛǎǘŀ Řƛ ǊǳōƛƴŜǘǘƻ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŀŎǉǳŀΣ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ ƛƭ ǊǳōƛƴŜǘǘƻ ŘŜǾŜ 
essere aperto, al termine della sessione lavorativa giornaliera il rubinetto deve essere chiuso, o in 
alternativa chiudere il rubinetto generale di alimentazione del riunito presente nello studio. 
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 DEFINIZIONE DELLA DESTINAZIONE  

Complesso odontoiatrico destinato alla cura di patologie dentali, destinato ad operatori professionali 
(odontoiatri).  

 CONDIZIONI AMBIENTALI AMMESSE 

 /hb5L½LhbL !a.L9b¢![L !aa9{{9 t9w L[ ¢w!{thw¢h 9 [ΩLaa!D!½½Lb!a9b¢h 

[ΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ƛƳōŀƭƭŀǘƻ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎǇƻǎǘƻ ǇŜǊ ǳƴ ǇŜǊƛƻŘƻ ƴƻƴ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀ мр ǎŜǘǘƛƳŀƴŜ ŀƭƭŜ ǎŜƎǳŜƴǘƛ 
condizioni ambientali: 

Temperatura da -40 a +70°C 

Umidità relativa dal 10 al 100% non condensante 

Pressione atmosferica da 500 a 1060 hPa 

 CONDIZIONI AMBIENTALI AMMESSE PER IL FUNZIONAMENTO E ALTRE SPECIFICHE 

Temperatura da +10 a +40°C 

Umidità relativa dal 30 al 75% 

Pressione atmosferica da 800 a 1060 hPa 

AltitudiƴŜ ƴƻƳƛƴŀƭŜ Řƛ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ Җ о000m 

Grado di inquinamento 2 

Categoria di sovratensione II 

 GARANZIA 

Lƭ ǇǊƻŘƻǘǘƻ ŝ ŎƻǇŜǊǘƻ Řŀ ǳƴ ǇŜǊƛƻŘƻ Řƛ ƎŀǊŀƴȊƛŀ Řƛ ос όǘǊŜƴǘŀǎŜƛύ ƳŜǎƛ Řŀƭƭŀ Řŀǘŀ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ǇǊŜǎǎƻ 
ƭΩŀŎǉǳƛǊŜƴǘŜΦ [Ŝ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ Řƛ ƎŀǊŀƴȊƛŀ ǎƻƴƻ ǊƛǇƻǊǘŀǘŜ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ [ƛōǊŜǘǘƻ Řƛ DŀǊŀƴȊƛŀ ŦƻǊƴƛǘƻ ŀ ŎƻǊǊŜŘƻ 
ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻΦ 

La garanzia si applica all'acquirente e al prodotto specificato nel Verbale di Installazione e Collaudo e copre 
tutti gli interventi di natura meccanica ed elettrica riferiti al prodotto in questione. 

La garanzia opererà dopo che la parte acquirente avrà compilato e inviato a O.M.S. spa il Verbale di 
Installazione e Collaudo. Condizione essenziale per accedere alla garanzia è la restituzione a O.M.S. spa del 
Verbale di Installazione e Collaudo, in originale via fax o tramite posta elettronica certificata, entro DIECI 
GIORNI ŘŀƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ǇŜƴŀ ƛƭ ŘŜŎŀŘƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀΦ 

O.M.S. SPA Officine Meccaniche Specializzate 

Via Dante 20/A 35030 Caselle di Selvazzano (PD) Italia 

fax: +39 0498975566 - e-mail: garanzia@omsstaff.com - PEC: omsstaff@legalmail.it 

mailto:garanzia@omsstaff.com
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2. CARATTERISTICHE TECNICHE 

 

Modelli  CARVING  

  CARVING DROP 

  CARVING KART 

Fabbricato da  O.M.S. S.p.A. Officine Meccaniche Specializzate 

  Via Dante 20/A - 35030 Caselle di Selvazzano Padova Italia 

Classe  I 

Parti applicate Tipo  B 

Grado di protezione apparecchio          IPX0 

Grado di protezione reostato          IPX1 

 

ALIMENTAZIONE ELETTRICA 

Tensione nominale    230 Vac  +/ -10% 

Frequenza nominale    50/60 Hz 

Collegamenti alla rete che rispettino le norme vigenti nel dato territorio. 

Corrente nominale    8A  

Potenza nominale    1800 W  

 

ALIMENTAZIONI IDRO-PNEUMATICHE 

Alimentazione pneumatica   da 450 kPa a 650 kPa (da 4.5 a 6.5 bar) 

 (Consumo aria aspirata circa 40 litri/minuto) 

Alimentazione idrica    da 200 kPa a 400 kPa (da 2 a 4 bar) 

 (Consumo acqua circa 2 litri/minuto) 

temperatura massima     30 °C 
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TEMPI DI FUNZIONAMENTO 

 

Apparecchiatura prevista per uso continuo con i seguenti carichi intermittenti: 

Poltrona intermittente мΩ ƻƴ κ млΩ ƻŦŦ 

Siringa 6F (acqua calda) intermittente рΩ ƻƴ κ млΩ ƻŦŦ 

Lampada polimerizzante intermittente нлέ ƻƴ κ оΩ ƻŦŦ 

Ablatore (con acqua) intermittente оΩ ƻƴ κ рΩ ƻŦŦ 

Micromotore intermittente оΩ ƻƴ κ оΩ ƻŦŦ 

Lampada operatoria continuo 

Siringa 3F (acqua fredda) continuo 

 

LAMPADA FARO EDI (con ventola di raffreddamento)  

Lampadina alogena da: 17 Vac, 95 W 

Temperatura colore: 5000 °K 

Distanza focale: 700 mm 

Campo operativo (a 700 mm): 60x180 mm 

Intensità luminosa max (a 700 mm): 25000 Lux. 

   

LAMPADA FARO ALYA (led) 

Temperatura colore: 5000 °K 

Distanza focale: 700 mm 

Campo operativo (a 700 mm): 170x85 mm 

Intensità luminosa max (a 700 mm): 8000-50000 Lux. 

Cri (color rendering index) >85 

 

LAMPADA FARO MAIA (led) 

Temperatura colore: 5000 °K 

Distanza focale: 700 mm 

Campo operativo (a 700 mm): 170x85 mm 

Intensità luminosa max (a 700 mm): 3000-35000 Lux. 
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LAMPADA GCOMM POLARIS (led)  

Temperatura colore: 4200-6000 °K 

Distanza focale: 700 mm 

Campo operativo (a 700 mm): 70x140 mm 

Intensità luminosa: 15000-30000 Lux. 

 

LAMPADA GCOMM IRIS VIEW (led)  

Temperatura colore: 4200-6000 °K 

Distanza focale: 700 mm 

Campo operativo (a 700 mm): 70x140 mm 

Intensità luminosa: 8000-35000 Lux. 

VARIE 

Lunghezza cavo reostato      2,5 m 

Dimensione di ingombro massima  circa 1.90x2.20x1.10 m (LxHxP) 

Peso complessivo  

CARVING  circa 205 Kg (solo poltrona 142 kg) 

CARVING DROP  circa 215 Kg (solo poltrona 142 kg) 

CARVING KART  circa 215 Kg (solo poltrona 142 kg) 

Spazio minimo raccomandato per ƭΩƛƴǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ circa 3.20x3.00x3.00 m (LxHxP) 

IMPORTANTE 

 

Nota: 

Lƭ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ŝ ǇǊƻƎŜǘǘŀǘƻ Ŝ ŎƻǎǘǊǳƛǘƻ ƛƴ ƻǎǎŜǊǾŀƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ŘƛǊŜǘǘƛǾŀ фоκпнκ/99 ά5ƛǎǇƻǎƛǘƛǾƛ 
aŜŘƛŎƛέ όŜ ǎΦƳΦƛΦ ύ Ŝ ŘŜƭƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭƛ Řƛ sicurezza EN 60601-1 (Apparecchi 
elettromedicali - Norme generali per la Sicurezza), EN 60601-1-2 (Apparecchi elettromedicali - 
Norma collaterale: Compatibilità Elettromagnetica),  IEC 80601-2-60 (Medical electrical 
equipment: Particular requirements for basic safety and essential performance of dental 
equipment), ISO 6875:2011 (poltrone dentali), ISO 7494-1 (unità dentali), EN ISO 14971 (risk 
analisys), EN 62304 (ing. Software), EN 62366 (ing. Usabilità), EN 60601-1-6 (Usabilità). 

 

Nota: 

 O.M.S. declina ƻƎƴƛ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ŀƎƭƛ ŜŦŦŜǘǘƛ ŘŜƭƭŀ ǎƛŎǳǊŜȊȊŀ Ŝ ŘŜƭƭΩ ŀŦŦƛŘŀōƛƭƛǘŁ ǎŜ ƛƭ 
montaggio, le aggiunte, le ritarature, le modifiche o riparazioni non sono effettuate da tecnici 
autorizzati O.M.S. con istruzioni e componenti esclusivamente forniti da O.M.S. e se 
l'impianto elettrico dell'ambiente in questione non è conforme alle norme  IEC e/o 
ƭϥŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ ƴƻƴ ŝ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻ ƛƴ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŁ ŀƭƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ŘΩǳǎƻΦ 
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 DATI DI TARGA 

{ǳƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻ  ŝ ŀǇǇƭƛŎŀǘŀ ǳƴŀ ǘŀǊƎƘŜǘǘŀ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛǾŀ ŎƘŜ ǊƛǇƻǊǘŀ ƛ Řŀǘƛ ƎŜƴŜǊŀƭƛ dŜƭƭΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻΦ  

Nella versione con gruppo idrico sospeso la targhetta è fissata al supporto del gruppo idrico, nella versione con 
gruppo idrico a pavimento la targhetta è fissata alla base del gruppo idrico. 

 

 

 

 

 

A. Modello apparecchio 

B. Tensione nominale e natura della corrente (alternata ~) 

C. Frequenza nominale 

D. Corrente nominale 

E. Potenza nominale 

F. Matricola apparecchio  

G. Fabbricante 

H. Temperatura fluidi di raffreddamento 

I. Simbolo RAEE 

J. Parte applicata Tipo B 

K. Marchio di certificazione: Direttiva dispositivi medici 93/42/CEE e s.m.i.  

L. Obbligo, consultare la documentazione annessa 

M. {ŜƎǳƛǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ǇŜǊ ƭΩǳǎƻ 
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3. COMANDI - REGOLAZIONI - SEGNALAZIONI 

 SISTEMI DI SICUREZZA 

La poltrona è provvista di dispositivi di sicurezza che riducono al minimo il rischio di schiacciamento o collisione con 
oggetti sottostanti durante la discesa della stessa, in particolare è presente un sensore sullo schienale, una sicurezza 
elettromeccanica posta alla base dello schienale, ed una sulla tavoletta assistente. 

 PERICOLO 

 

Tutte le volte che il sensore dello schienale entra in funzione durante un'operazione 
di discesa (pantografo o schienale) il movimento si blocca; un LED di segnalazione 
posto sempre nella parte inferiore del sedile (B) si accende e rimane acceso fino a 
quando permane l'ostacolo che attiva la protezione. Per ottenere il movimento 
voluto è necessario eliminare l'ostacolo e ripetere il comando. 

 

 

 

Nota: 

Per la taratura del sensore dello schienale della poltrona bisogna effettuare le seguenti 
operazioni: 

¶ posizionare la poltrona con lo schienale completamente abbassato; 

¶ smontare il carter in plastica posto sotto il sedile (C in figura) svitando le quattro viti ben 
visibili da sotto;  

¶ inserire un cacciavite nell'apposito foro per la regolazione del sensore situato nella parte 
inferiore del sedile (B in figura) e ruotarlo in senso orario per diminuire la sensibilità e in 
senso antiorario per aumentarla; 

¶ eseguire un comando di discesa pantografo o schienale e toccare lo schienale della 
poltrona per far intervenire la sicurezza (A in figura) e verificarne la sensibilità 
ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻΤ ǊƛǇŜǘŜǊŜ Řŀƭ Ǉǳƴǘƻ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ Ŧƛƴƻ ŀ ǘǊƻǾŀǊŜ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŁ ƛŘŜŀƭŜ ŘŜƭ 
sensore. 

 

 

Nota: 

Quando è attivo il sensore di sicurezza dello schienale vengono disabilitati i movimenti verso il 
basso del pantografo e dello schienale. 
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Nota: 

Il sollevamento della tavoletta assistente provoca il blocco dei movimenti di discesa del 
pantografo e dello schienale. 

 

Nota: 

Durante qualsiasi movimento automatico della poltrona (azzeramento, posizionamento a 
memoria o a posizione di risciacquo) premendo un qualsiasi comando poltrona (dalle 
pulsantiere del riunito o dal reostato) la poltrona si arresta immediatamente. 

 

Nota: 

Lƭ ƳƻǾƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇƻƭǘǊƻƴŀΣ ǎƛŀ ŀƭƭΩŀŎŎŜƴǎƛƻƴŜ ŎƘŜ ŘǳǊŀƴǘŜ ƛƭ normale utilizzo, può essere 
impedito se uno o più sistemi di sicurezza sono attivi; quando un qualsiasi comando non può 
essere eseguito a causa di una sicurezza attiva, viene emesso un allarme sonoro e viene 
visualizzato sul display quale sicurezza è attiva 

 



 

 
OMS CARVING DROP-KART S.T.01/3AU TOP ED.1  REV.1  09/2017 

18 

  

 ELENCO ALLARMI/SEGNALAZIONI VISUALIZZATI SUL DISPLAY  

 

 

Nota: 

Può accadere che sul display appaiano dei messaggi sotto forma di codice di errore (es E000). 
¢ŀƭƛ ƳŜǎǎŀƎƎƛ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀƴƻ ŘŜƭƭŜ ŀƴƻƳŀƭƛŜ ƴŜƭƭΩǳǎƻ ƻ ŘŜƛ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛ ƎǳŀǎǘƛΦ tǊƛƳŀ Řƛ richiedere 
ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ Řƛ ǳƴ ǘŜŎƴƛŎƻ ŀǳǘƻǊƛȊȊŀǘƻ ha{ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǊƛǎƻƭǳȊƛƻƴŜ Ŝ 
successivamente procedere allo spegnimento e riaccensione del dispositivo per controllare la 
ǇŜǊǎƛǎǘŜƴȊŀ ŘŜƭƭΩŀƭƭŀǊƳŜΦ 

Allarme/Segnalazione Risoluzione 

Display standard Display colori Causa  

E000 Errore Pedale  Scheda Pedale non collegata o guasta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E001  Errore Tastiera  Scheda Tastiera non collegata o guasta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E002  Errore Scatola  Scheda Scatola a terra non collegata o guasta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E003  Errore Tavoletta  Scheda Tavoletta Assistente non collegata o guasta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E004  Errore Poltrona  Scheda Poltrona non collegata o guasta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E005  Errore Generale  Scheda Generale non collegata o guasta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E006  Errore Mobiletto  Scheda Mobiletto non collegata o guasta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E007  Errore MM  Guasto azionamento Micromotore Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E016   Errore 16  9ǊǊƻǊŜ άƻǘƘŜǊ ŜǊǊƻǊέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E017   Errore 17  9ǊǊƻǊŜ άǇƻǿŜǊ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E018   Errore 18  9ǊǊƻǊŜ άƳƻǘƻǊ ǇƘŀǎŜ ƳƛǎǎƛƴƎέ ς Brushless Bien Air Inserire il micromotore 

E019   Errore 19  9ǊǊƻǊŜ άǎŜǊƛŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ǘƛƳŜƻǳǘέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E020   Errore 20  Errore άƛƴǾŀƭƛŘ 99twhaέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E021   Errore 21  9ǊǊƻǊŜ άƻǾŜǊ ǘŜƳǇŜǊŀǘǳǊŜέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E022   Errore 22  9ǊǊƻǊŜ άǳƴŘŜǊ ǾƻƭǘŀƎŜέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E023   Errore 23  9ǊǊƻǊŜ άƻǾŜǊ ǾƻƭǘŀƎŜέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E024   Errore 24  9ǊǊƻǊŜ άŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ōƻŀǊŘ ŘƛǎŎƻƴƴŜŎǘŜŘ όŀŦǘŜǊ ǎǘŀǊǘǳǇύέ ς Brushless 
Bien Air 

Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E025   Errore 25  9ǊǊƻǊŜ άǘƛƳŜƻǳǘ ǿƛǘƘ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ōƻŀǊŘέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E026   Errore 26  9ǊǊƻǊŜ άƛƴǾŀƭƛŘ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ōƻŀǊŘ ǾŜǊǎƛƻƴέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E027   Errore 27  9ǊǊƻǊŜ άƛƴǾŀƭƛŘ 99twha ƛƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ōƻŀǊŘέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E028   Errore 28  9ǊǊƻǊŜ άƛƴǾŀƭƛŘ ƳƻŘŜέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E029  Errore 29  Errore ά95 ƻǳǘ ƻŦ ŎƻƴǘǊƻƭ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E030   Errore 30  9ǊǊƻǊŜ άŦǊŀƳŜ ŜǊǊƻǊέ ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E031  Errore 31  Errore comunicazione RS232 con ς Brushless Bien Air Chiamare un tecnico autorizzato OMS 
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E032  Errore 32  interrotto fusibile potenza 28 DC (fusibile F8 scheda trasformatore) Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E033  Errore 33  interrotto fusibile 1 potenza 24 AC (fusibile F7 scheda 
trasformatore) 

Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E034  Errore 34  interrotto fusibile lampada (fusibile F4 scheda trasformatore) Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E035  Errore 35  interrotto fusibile 2 potenza 24 AC (fusibile F6 scheda 
trasformatore) 

Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E036  Errore 36  corto circuito out aspiratore Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E037  Errore 37  corto circuito out chiamata assistente Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E038  Errore 38  sovracorrente ramo 2 24 AC Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E039  Errore 39  sovracorrente schede e bus Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E040   Errore 40  surriscaldamento switching Verificare il corretto funzionamento dei 
micromotori e ablatori 

E041  Errore 41  anomalia tensione 28 DC stabilizzati Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E042   Errore 42  anomalia tensione 28 DC raddrizzati Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E043   Errore 43  anomalia tensione 24 AC Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E044   Errore 44  anomalia tensione lampada Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E045  Errore 45  anomalia tensione 24 DC stabilizzati Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E046 Errore 46  sovracorrente ramo 1 24 AC Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E047 Errore 47  sovracorrente lampada Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E064  Errore 64  errore segnale "sicurezza motore" Verificare il movimento laterale della 
poltrona, bloccare la poltrona in una 
posizione. 

E065  Errore 65  errore EEPROM scheda gruppo idrico Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E066  Errore 66  errore EEPROM scheda generale Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E067  Errore 67  errore EEPROM scheda tastiera Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E068  Errore 68  errore tasto bloccato su tastiera Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E069  Errore 69  errore tasto bloccato su tavoletta assistente Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E070  Errore 70  errore DAC micromotore cc e ablatore Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

E071  Errore 71  errore surriscaldamento azionamento micromotore Lasciare riposare il micromotore per alcuni 
minuti 

E072  Errore 72 errore batteria del pedale wireless scarica wƛŎŀǊƛŎŀǊŜ ƛƭ ǇŜŘŀƭŜ Ŏƻƴ ƭΩŀǇǇƻǎƛǘƻ ŎŀǾƻ 

EP01  EV Potenza 01  corto circuito elettrovalvola potenza Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EP03  EV Potenza 03  corto circuito verso massa elettrovalvola potenza Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EA01  EV Acqua 01  corto circuito elettrovalvola acqua Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EA03  EV Acqua 03  corto circuito verso massa elettrovalvola acqua Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EC01  EV Chip 01  corto circuito elettrovalvola chip Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EC03  EV Chip 03  corto circuito verso massa elettrovalvola chip Chiamare un tecnico autorizzato OMS 
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ES01  EV Spray 01  corto circuito elettrovalvola spray Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

ES03  EV Spray 03  corto circuito verso massa elettrovalvola spray Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EL01  OUT lavaggio 01  corto circuito out lavaggio Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EL03  OUT lavaggio 03  corto circuito verso massa out lavaggio Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EZ01  OUT parzial. 01  corto circuito out parzializzatore Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EZ03  OUT parzial. 03  corto circuito verso massa out parzializzatore Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EX01  OUT parz.1 01  corto circuito out parzializzatore 1 Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EX03  OUT parz.1 03  corto circuito verso massa out parzializzatore 1 Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EY01  OUT parz.2 01  corto circuito out parzializzatore 2 Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EY03  OUT parz.2 03  corto circuito verso massa out parzializzatore 2 Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EH01  OUT chiamata 01  corto circuito out chiamata assistente o apriporta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EH03  OUT chiamata 03  corto circuito verso massa out chiamata assistente o apriporta Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

ER01  OUT aspirat. 01  corto circuito out aspiratore Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

ER03  OUT aspirat. 03  corto circuito verso massa out aspiratore Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EQ01  OUT sc.acqua 01  corto circuito out scambio acqua distillata / normale Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EQ03  OUT sc.acqua 03  corto circuito verso massa out scambio acqua distillata / normale Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EB01  OUT pistonc. 01  corto circuito out pistoncino sblocco poltrona Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

EB03  OUT pistonc. 03  corto circuito verso massa out pistoncino sblocco poltrona Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

ANOMALIA 09 
MOVIM. POLTRONA  

Anomalia P01  anomalia movimento poltrona Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

ANOMALIA 11 
MOVIM. POLTRONA  

Anomalia P02  anomalia movimento poltrona Chiamare un tecnico autorizzato OMS 

POLTRONA 
DISABILITATA     

Poltrona bloccata  Attivato il blocco poltrona da tastiera Disattivare il blocco poltrona da tastiera 

SIC. TAVOLETTA O 
BACINELLA 

Sic. tavol. o bacin. Attivazione sicurezza della tavoletta assistente o della bacinella  Attivata la sicurezza perché la tavoletta 
assistente è sollevata. 

SICUREZZA 
SCHIENALE 

Sic. schienale Attivata la sicurezza dello schienale poltrona Attivata la sicurezza sullo schienale della 
poltrona, eventualmente procedere alla 
regolazione della sensibilità del sensore. 

SICUREZZA PEDANA O 
TAV. ASS. 

Sic. Pedana o Tav. 
Ass. 

Attivata la sicurezza della pedana dietro lo schienale o della 
sicurezza della tvoletta assistente 

Attivata la sicurezza della pedana dietro la 
poltrona o attivata la sicurezza perché la 
tavoletta assistente è sollevata. 

SICUREZZA 
POLTRONA 

Sic. poltrona Attivata sicurezza blocco poltrona sotto la tavoletta assistente 5ƛǎŀǘǘƛǾŀǊŜ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǘǘƻǊŜ Řƛ ōƭƻŎŎƻ Řƛ 
sicurezza  poltrona posto sotto la tavoletta 
strumenti. 
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 REOSTATO 

Il riunito è dotato di ǊŜƻǎǘŀǘƻ ŀ ǇŜŘŀƭŜ ǇŜǊ ƭΩŀȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ Řƛ ŘƛǾŜǊǎƛ ŎƻƳŀƴŘƛΣ ƛƭ ƳƻŘŜƭƭƻ ¢¸t9 м ŝ 
esclusivamente connesso al riunito tramite cavo permanente, mentre il modello TYPE 2 è connesso tramite 
cavo permanente o wireless (opzionale): 

¶ TYPE 1 a cavo 

                       

¶ TYPE 2 a cavo o wireless 

 

L ƳƻŘŜƭƭƛ ǎƛ ŘƛŦŦŜǊŜƴȊƛŀƴƻ ǇŜǊ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƴǾŜǊǎƛƻƴŜ Řƛ marcia del micromotore (vedi paragrafo 
FUNZIONAMENTO MICROMOTORE). 

Il reostato del riunito è stato studiato per consentire il controllo di tutte le possibili funzioni degli strumenti con 
un unico semplice movimento della leva centrale (A). 

 

Nota: 

Quando lo strumento è estratto, è messo automaticamente in connessione con il reostato, 
ŜǎŎƭǳŘŜƴŘƻ ǘǳǘǘƛ Ǝƭƛ ŀƭǘǊƛ ŀƴŎƘŜ ƛƴ Ŏŀǎƻ ŘΩŜǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀ όŀŘ ŜǎŜƳǇƛƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ 
dell'assistente). 
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 FUNZIONAMENTO TURBINA 

Dopo aver estratto lo strumento dalla sua sede (operazione visualizzata sul display): 

¶ premendo la leva centrale (A) del reostato a riposo otteniamo il comando chip-blower; 

¶ spostando la leva centrale (A) verso destra si attiva lo strumento; se contemporaneamente 
effettuiamo una pressione sulla leva centrale (A) avremo lo spray alla turbina (configurazione 
ǎǘŀƴŘŀǊŘύΦ {ǳ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀΣ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ƛƭ ǘŜŎƴƛŎƻ ǇǳƼ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŜ ƭŜ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴƛ ƛƴ ƳƻŘƻ ŎƘŜ 
lo spray predisposto venga erogato senza necessità di premere la leva. 

A richiesta la turbina può essere di tipo variabile (optional) cioè con velocità di rotazione variabile in funzione 
della posizione della leva del reostato (sul display viene visualizzato se la turbina è normale o variabile e se 
funziona in modalità fissa o progressiva).  

 

 FUNZIONAMENTO MICROMOTORE 

Dopo aver estratto lo strumento dalla sua sede (operazione visualizzata sul display): 

1. premendo la leva centrale (A) del reostato a riposo otteniamo il comando chip-blower; 

2. spostando la leva centrale (A) verso destra avremo il movimento dinamico progressivo-
crescente del micromotore;  

Lo spray si preseleziona in tavoletta strumenti digitando il comando della pulsantiera ; 
ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ǎƛ ǇƻǘǊŁ ŀǾŜǊŜ ƭΩŜǊƻƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭƻ ǎǇǊŀȅ ŜǎŜǊŎƛǘŀƴŘƻ ǳƴŀ ǇǊŜǎǎƛƻƴŜ ǎǳƭƭŀ ƭŜǾŀ ǊŜƻǎǘŀǘƻ centrale 
ό!ύ Ŏƻƴ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜ όŎƻƴŦƛƎǳǊŀȊƛƻƴŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘύΦ {ǳ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀΣ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ƛƭ ǘŜŎƴƛŎƻ ǇǳƼ 
modificare le connessioni in modo che lo spray predisposto venga erogato senza necessità di premere la leva. 

 

3.3.2.1. Inversione senso rotazione 

¶ Type 1 Per invertire il senso di rotazione del micromotore spostare la leva centrale (A) verso sinistra e 
premerla verso il bassoΦ [ΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǘŀ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ŜŘ ǳƴ ōŜŜǇ ƛƴǘŜǊƳƛǘǘŜƴǘŜ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŀ 
la funzione; per escludere tale funzione spostare nuovamente la leva centrale (A) verso sinistra e 
premerla verso il basso. 

¶ Type 2 Per invertire il senso di rotazione del micromotore spostare la leva centrale (A) verso sinistra 
όǇŜŘŀƭŜ ¢ȅǇŜ нύΦ [ΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ǾƛǎǳŀƭƛȊȊŀǘŀ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ŜŘ ǳƴ ōŜŜǇ ƛƴǘŜǊƳƛǘǘŜƴǘe accompagna la 
funzione; per escludere tale funzione spostare nuovamente la leva centrale (A) verso sinistra. 

  

 FUNZIONAMENTO ABLATORE 

Dopo aver estratto lo strumento dalla sua sede (operazione visualizzata sul display), spostando la leva centrale (A) verso 
ŘŜǎǘǊŀ ǎƛ ŀǘǘƛǾŀ ƭƻ ǎǘǊǳƳŜƴǘƻΦ [ΩŜǊƻƎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭƻ ǎǇǊŀȅ ǎƛ ƻǘǘƛŜƴŜ ŜǎŜǊŎƛǘŀƴŘƻ ǳna pressione sulla leva centrale (A) con 
ǎǘǊǳƳŜƴǘƻ ƛƴ ŦǳƴȊƛƻƴŜ όŎƻƴŦƛƎǳǊŀȊƛƻƴŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘύΦ {ǳ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀΣ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΣ ƛƭ ǘŜŎƴƛŎƻ ǇǳƼ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŜ ƭŜ 
connessioni in modo che lo spray predisposto venga erogato senza necessità di premere la leva. 
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 COMANDI POLTRONA DA REOSTATO 

Il reostato presenta due leve laterali (particolari B e C) che consentono all'operatore di posizionare la poltrona 
utilizzando i comandi a piede: 

 

 Comando di salita pantografo; 

 

 Comando di discesa pantografo; 

 

 Comando di salita schienale; 

 

 Comando di discesa schienale. 

 

Nota: 

Tutti i movimenti elettrici della poltrona sono dotati di finecorsa elettro-meccanici. Una volta 
raggiunti gli estremi della corsa del pantografo o dello schienale, essi interrompono 
automaticamente l'alimentazione del motore in questione evitando così le violente 
sollecitazioni che si produrrebbero utilizzando finecorsa meccanici. 
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 CARATTERISTICHE REOSTATO WIRELESS 

Lƭ wŜƻǎǘŀǘƻ ²ƛǊŜƭŜǎǎ Ƙŀ ƭŜ ǎǘŜǎǎŜ ŦǳƴȊƛƻƴŀƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩŀƴŀƭƻƎƻ ǊŜƻǎǘŀǘƻ ŎƻƭƭŜƎŀǘƻ ƛƴ ƳƻŘƻ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜ ŀƭ Ǌƛǳƴƛǘƻ 
ƻŘƻƴǘƻƛŀǘǊƛŎƻ ǇǊƻŘƻǘǘƻ Řŀ hΦaΦ{Φ ǎǇŀΣ Ŏƻƴ ƭŀ ŘƛŦŦŜǊŜƴȊŀ ŎƘŜ ƭΩŀȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ŘŜƛ ŎƻƳŀƴŘƛ ŀǾǾƛŜƴŜ Ǿƛŀ ǊŀŘƛƻΣ 
quindi senza la presenza del cavo di connessione fra il reostato e il riunito odontoiatrico.  

Lƭ wŜƻǎǘŀǘƻ ²ƛǊŜƭŜǎǎ ŝ Řƻǘŀǘƻ ŀƭ ǎǳƻ ƛƴǘŜǊƴƻ Řƛ ǳƴŀ ōŀǘǘŜǊƛŀ ƛƴǘŜǊƴŀ ǊƛŎŀǊƛŎŀōƛƭŜ ŎƘŜ ƛƴ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ƴƻǊƳŀƭƛ ŘΩǳǎƻ 
del riunito odontoiatrico consente una autonomia di quindici giorni di lavoro. La ricarica della batteria avviene 
ŎƻƭƭŜƎŀƴŘƻ ƭΩŀǇǇƻǎƛǘƻ ŎŀǾƻ Řƛ ŎƻƴƴŜǎǎƛƻƴŜ ŦǊŀ ƛƭ tŜŘŀƭŜ ²ƛǊŜƭŜǎǎ Ŝ ƛƭ wƛǳƴƛǘƻ hŘƻƴǘƻƛŀǘǊƛŎƻ Řƛ hΦaΦ{Φ 

Funzionamento LED presente sul reostato: 

¶ [95 ±9w59        ƭŀƳǇŜƎƎƛŀƴǘŜ ǎƛ ŀǘǘƛǾŀ ŘǳǊŀƴǘŜ ƭΩŀȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴŀ ƭŜǾŀΤ 

¶ LED ROSSO       lampeggiante indica batteria scarica, collegare cavo reostato al riunito; 

¶ LED ROSSO       fisso indica batteria in ricarica, con cavo reostato collegato al riunito; 

¶ LED VERDE        fisso si attiva a ricarica completata, con cavo reostato collegato al riunito. 

 ATTENZIONE 

 

La Batteria al litio presente nel pedale wireless, deve essere sostituita 
esclusivamente da Personale di Assistenza Tecnica Autorizzata OMS. 

 

ALIMENTAZIONE ELETTRICA - BATTERIA 

Batteria interna   Litio 3,7V 800mAH ricaricabile 

Autonomia batteria  мр ƎƎ ƛƴ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ƴƻǊƳŀƭƛ ŘΩǳǎƻ 

Ricarica batteria   Tramite cavo di connessione con il riunito odontoiatrico  

Tempo di ricarica   8 ore 

Numero massimo di ricariche Fino a 300 cicli 

 

 

Nota: 

Effettuare ricariche parziali può ridurre sensibilmente la vita utile della batteria. 

 

PORTATA MASSIMA 

Distanza massima dal riunito odontoiatrico 2 m 

 

DIMENSIONI 

5ƛƳŜƴǎƛƻƴƛ ŘΩƛƴƎƻƳōǊƻ   circa 20x15x12 cm (LxHxP) 

Peso     2,8 kg 
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DATI DI TARGA 

Sul dispositivo  è applicata una targhetta identificativa che riporta i dati generali del dispositivo. 

A. Modello 

B. Fabbricante 

C. Alimentazione 

D. Matricola 

E. Direttiva dispositivi medici 93/42/CEE e s.m.i.  

F. Grado IP 

G. {ŜƎǳƛǊŜ ƭŜ ƛǎǘǊǳȊƛƻƴƛ ǇŜǊ ƭΩǳǎƻ 

3.3.5.1. CONNESSIONE VIA CAVO DEL PEDALE AL RIUNITO ODONTOIATRICO 

QuanŘƻ ŎƻƳǇŀǊŜ ǎǳƭ ŘƛǎǇƭŀȅ ƛƭ ƳŜǎǎŀƎƎƛƻ άE072 - errore batteria del pedale wireless scarica ά, durante 
ƭΩŀȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǳƴŀ ƭŜǾŜǘǘŀ ƻ ŘŜƭ ŎǳǊǎƻǊŜΣ ŝ ƭΩƛƴŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǊƛŎŀǊƛŎŀǊŜ ƭŀ ōŀǘǘŜǊƛŀΦ  

Con batteria scarica il LED ROSSO      sul pedale inizia a lampeggiare. 

Per la ricarica è sufficiente collegare il cavo dal riunito odontoiatrico al reostato, il LED ROSSO      sul pedale 
diventa fisso. Effettuare questa operazione anche qualora il sistema radio fosse inoperante: 

Ruotare la protezione della presa di connessione sia sul reostato e sul riunito odontoiatrico 
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tǊŜƴŘŜǊŜ ƛƭ ŎŀǾƻ Řŀǘƛ ŜŘ ƛƴǎŜǊƛǊŜ ƛ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊƛΣ ǊƛǾƻƭƎŜƴŘƻ ƭŀ ǾƛǘŜ ŘŜƭ ŎƻƴƴŜǘǘƻǊŜ ǾŜǊǎƻ ƭΩŀƭǘƻΣ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀƳŜƴǘŜ 
avviatare la ghiera di fissaggio 

 

 

 

Si darà inizio al dialogo diretto tra il pedale e la poltrona 

Il LED VERDE        lampeggerà ininterrottamente 

La batteria inizierà la ricarica: 

¶ Il LED ROSSO      si accenderà e rimarrà acceso fino alla completa ricarica della batteria. 

¶ IL LED VERDE        si accenderà fisso (non lampeggiante) per indicare che la batteria è completamente 
carica. 

 

Nota: 

Effettuare ricariche parziali può ridurre sensibilmente la vita utile della batteria. 

 

 

Nota: 

Continuare a lavorare ignorando il segnale di batteria scarica può portare al danneggiamento 
della stessa. 

 

 

Nota: 

Al termine della ricarica una volta che si è sfilato il connettore ruotare il coperchio per la 
protezione della presa sia sul reostato che sul riunito odontoiatrico. 
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 TAVOLETTA STRUMENTI 

 

 

Tavoletta S.P.R.I.D.O.      Tavoletta Cordoni Pendenti 

 

La tavoletta strumenti permette di alloggiare cinque strumenti (inclusa siringa) ed è costituita da tre settori. 

Il primo settore comprende i comandi del blocco strumenti e gli eventuali optional. Al suo interno troviamo la 
scheda generale per il funzionamento del riunito e tutte le connessioni elettriche degli strumenti. 

Il secondo settore comprende il gruppo delle elettrovalvole degli strumenti con, ben visibili, tutti i relativi 
dispositivi di regolazione. Le funzioni di ogni dispositivo sono descritte nei capitoli relativi ai moduli strumento. 
Le regolazioni che non sono provviste di manopola devono essere effettuate da tecnici autorizzati O.M.S.. 

Il terzo settore è la parte della tavoletta in cui sono alloggiati gli strumenti. 

I comandi sono interamente sotto membrana sigillata, questo permette una maggior sicurezza di 
ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻΣ ƭΩŜƭƛƳƛƴŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƛƴǘŜǊǎǘƛȊƛ Ŝ ƭŀ ŘƛǎƛƴŦŜǘǘŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜΦ 
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 COMANDI TAVOLETTA S.P.R.I.D.O. TASTIERA CON DISPLAY A COLORI 

 

SIMBOLI TASTI E RELATIVE FUNZIONI: 

 

¶  Comando accensione e spegnimento lampada operatoria  

 

¶ Comando riempimento bicchiere con acqua calda (e memorizzazione tempo di riempimento) 

 

¶ Comando riempimento bicchiere con acqua fredda (e memorizzazione tempo di riempimento) 

 

 

¶ Comando risciacquo della bacinella (e memorizzazione tempo di risciacquo) 

 

¶ Comando salita pantografo della poltrona  

 

¶ Comando discesa pantografo della poltrona  

 

¶ Comando salita schienale della poltrona  

 

¶ Comando discesa schienale della poltrona  



 

 
OMS CARVING DROP-KART S.T.01/3AU TOP ED.1  REV.1  09/2017 

29 

  

 

¶ Comando azzeramento della poltrona 

 

¶ Comando Risciacquo/Last Position della poltrona 

 

¶ Comando memorizzazione e richiamo programma 1 strumento e memoria 1 poltrona 

 

 

¶ Comando memorizzazione e richiamo programma 2 strumento e memoria 2 poltrona 

 

 

¶ Comando memorizzazione e richiamo programma 3 strumento e memoria 3 poltrona 

 

¶ Comando incremento parametro (potenza, giri, rapporto di trasmissione, coppia, ecc. )  

 

¶ Comando decremento parametro (potenza, giri, rapporto di trasmissione, coppia, ecc.), selezione 
profilo utente 

 

¶ Conferma/memorizzazione parametro illuminazione strumenti e orologio. 
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PRINCIPALI ICONE DISPLAY A COLORI 

 

¶ Attivazione/disattivazione riscaldatore spray 

 

¶ Comando attivazione/disattivazione Clean Spray  

 

¶ Accesso alla pagina del cronometro 

 

¶ Accesso alla pagina delle impostazioni 

 

 

¶ Scelta dell'utente attivo (da 1 a 4) 

 

¶ Blocco poltrona: premendolo per 3 secondi si bloccano i movimenti della poltrona; premendolo 
nuovamente per 3 secondi si riattivano i movimenti della poltrona 

 

¶ Chiamata assistente o apri-porta 

 

 

¶ regolazione dell'intensità della fibra ottica 
 
 
 

 

¶ Comando velocità o potenza fissa/progressiva  

 

¶ Comando attivazione illuminazione a fibre ottiche 

 

 

¶ Comando attivazione spray 

 

¶ Comando Endo ablatore (per gli ablatori abilitati) 
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¶ Comando Scaler ablatore (per gli ablatori abilitati) 

 

¶ Comando Perio ablatore (per gli ablatori abilitati) 

 

¶ Comando modalità FAST micromotori brushless 

 

¶ Selezione modo Auto reverse (attivo con led acceso) (per i micromotori abilitati) 

 

¶ Selezione modo Auto forward (attivo con led acceso) (per i micromotori abilitati) 

 

¶ Comando SET per regolazione giri micromotore  

 

¶ Comando FRECCIA per apertura pagina impostazioni  
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3.4.1.1. Pagina principale a strumenti abbassati 

 

 

 

Descrizione delle icone, a partire dalla prima in alto a sinistra: 

¶ Attivazione/disattivazione riscaldatore spray 

 

¶ Comando attivazione/disattivazione Clean Spray  

 

¶ Accesso alla pagina del cronometro 

 

¶ Accesso alla pagina delle impostazioni 

 

 

¶ Scelta dell'utente attivo (da 1 a 4) 

 

¶ Blocco poltrona: premendolo per 3 secondi si bloccano i movimenti della poltrona; premendolo 
nuovamente per 3 secondi si riattivano i movimenti della poltrona 

 

¶ Chiamata assistente o apri-porta 

 

Utente 1           09:18:24 

Messaggi 
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3.4.1.2. Pagina del cronometro   

 

¶ SET permette di evidenziare alternativamente le cifre dei minuti e dei secondi; impostare i valori 

desiderati tramite i tasti   e   , premere quindi il tasto     per salvare 

¶ RESET riporta a zero il valore del cronometro 

¶ START fa partire il cronometro 

¶ STOP arresta il cronometro 

¶ ESC fa tornare alla pagina principale 

 

 

Nota: 

Tornando alla pagina principale, il cronometro viene fermato. 

 

01:00 
                              09:18:24 

Messaggi 

             Start      Stop        Esc 

 Reset      Set 
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3.4.1.3. Pagina delle impostazioni  

 

¶ L'icona attiva la regolazione dell'ora 

¶ LED consente di impostare il livello di luminosità dello schermo (da 0% a 100%) 

¶ Fw visualizza le versioni firmware di tutto ciò che è collegato al riunito 

¶ Esc fa tornare alla pagina principale 

3.4.1.4. Regolazione ora  

 

 

¶ L'icona attiva alternativamente la regolazione delle ore e dei minuti 

¶ i tasti   e   consentono di impostare l'ora desiderata 

¶ il tasto     memorizza la nuova ora 

¶ ESC fa uscire senza memorizzare nulla 

 

Messaggi 

             LED         Fw        Esc 

                              09:18:24 

Messaggi 

             LED         Fw        Esc 

                              09:18:24 

09:18 
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3.4.1.5. Regolazione retroilluminazione 

 

 

 

¶ LED ǇŜǊƳŜǘǘŜ ƭΩƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǊŜǘǊƻƭƛƭƭǳƳƛƴŀȊƛƻƴŜ 

¶ i tasti   e   consentono di impostare la retroilluminazione desiderata 

¶ il tasto     memorizza la nuova retroilluminazione 

¶ ESC fa uscire senza memorizzare nulla 

 

50% 
Messaggi 

             LED         Fw        Esc 

Illuminazione                   09:18:24 
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3.4.1.6. Pagina versioni firmware FW 

 

Versioni Firmware  

Display: 1 

Generale: 16 

Poltrona: -- 

Scatola: 3 

Mobiletto: 2 

Tavoletta: 3 

Pedale: 131 

MX: 13.110                              Esc 

 

 

Nota: 

¶ le versioni indicate sono puramente indicative  

¶ ESC fa tornare alla pagina precedente  
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3.4.1.7. Pagina di diagnostica del riunito 

 

Diagnostica  

TAS 34 C   IA2 131  

VPS 28.4 V   IPR 130  

VPR 37.0 V   VAD 0.0 V  

VAC 20.0 V   VP2 0.0 V  

VLA 14.0 V   TAZ 60 C  

VLS 24.1 V  

IA1 127  

ILA 128                                   

Esc 

 

 

Nota: 

¶ i valori di tensione, temperatura etc. indicati nella figura sono puramente indicativi  

¶ Per motivi di spazio le indicazioni delle varie grandezze misurate sono abbreviate 

 

TAS Temperatura alimentatore principale sulla scatola a terra 

VPS Tensione potenza stabilizzata (scatola a terra) 

VPR Tensione potenza raddrizzata (scatola a terra) 

VAC Tensione 24V AC (scatola a terra) 

VLA Tensione lampada (scatola a terra) 

VLS Tensione logica stabilizzata (scatola a terra) 

IA1 Corrente 24V AC ramo 1 (scatola a terra) 

ILA Corrente lampada (scatola a terra) 

IA2 Corrente 24V AC ramo 2 (scatola a terra) 

IPR Corrente potenza raddrizzata (scatola a terra) 

VAD Tensione al convertitore DAC per azionamento micromotore o ablatore (generale) 

VP2 Tensione potenza stabilizzata 2 (generale) 

TAZ Temperatura azionamento micromotore (generale) 
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3.4.1.8. Pagina del micromotore 

 

 

 

Descrizione delle icone, a partire dalla prima in alto a sinistra: 

 

 

¶ regolazione dell'intensità della fibra ottica 
 
 
 

 

¶ Comando selezione velocità fissa/progressiva  

 

 

¶ Comando attivazione illuminazione a fibre ottiche 

 
 

 

¶ Comando attivazione spray 

 

 

Nota: 

¶ 40000 rpm indica la massima velocità del micromotore e può essere regolata tramite i 

tasti   e  . 

¶ Lƭ ǎƛƳōƻƭƻ ά>έ ƻ ά<έ ƛƴŘƛŎŀ ƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳƻǘƻǊŜ 

¶ Il valore percentuale viene visualizzato solo quando il micromotore è attivo e indica la 
velocità di rotazione in percentuale rispetto alla massima 

Messaggi 

MM 1                           09:18:24 

>40000rpm     35% 
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3.4.1.9. Pagina regolazione fibra  

 

 

 

 

Nota: 

¶ L'intensità della fibra ottica è regolabile tramite i tasti   e  . (valori da 1 
a 15) 

¶ Premere il tasto      per salvare la nuova impostazione 

¶ Premere ESC per tornare alla pagina precedente 

 

Messaggi 

                                       Esc 

Intensit¨ fibra                09:18:24 

15 
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3.4.1.10. Pagina turbina variabile 

 

 

Descrizione delle icone, a partire dalla prima in alto a sinistra: 

 

¶ Regolazione dell'intensità della fibra ottica 
 
 
 

¶ Comando turbina fisso/progressivo 

 

¶ Comando attivazione illuminazione a fibre ottiche 

 

 

¶ Spray preselezionato sempre attivo 
 
 

 

Nota: 

Il valore percentuale viene visualizzato solo quando la turbina variabile è attiva e indica la 
velocità di rotazione in percentuale rispetto alla massima  

 

Messaggi 

Turbina var. 1                 09:18:24 

35% 
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3.4.1.11. Pagina turbina 

 

Descrizione delle icone, a partire dalla prima in alto a sinistra: 

 

¶ Regolazione dell'intensità della fibra ottica 
 
 

 

¶ Comando attivazione illuminazione a fibre ottiche 

 
 

 

¶ Spray preselezionato sempre attivo 

Messaggi 

Turbina 1                      09:18:24 
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3.4.1.12. Pagina dell'ablatore 

 

 

Descrizione delle icone, a partire dalla prima in alto a sinistra: 

 

¶ Regolazione dell'intensità della fibra ottica 
 

 

¶ Comando Endo ablatore (per gli ablatori abilitati) 

 

¶ Comando Scaler ablatore (per gli ablatori abilitati) 

 

¶ Comando Perio ablatore (per gli ablatori abilitati) 

 

¶ tasto fisso/progressivo 

 

¶ Comando attivazione illuminazione a fibre ottiche 

 

¶ Comando attivazione spray 

 
 

 

Nota: 

¶ 100 indica la massima potenza dell'ablatore e può essere regolata tramite i tasti   e  

. (da 10 a 100) 

¶ Il valore percentuale viene visualizzato solo quando l'ablatore è attivo e indica la potenza 
erogata in percentuale rispetto alla massima. 

Messaggi 

Ablatore Satelec               09:18:24 

    100        35% 
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3.4.1.13. Pagina del micromotore brushless 

 

 

Descrizione delle icone, a partire dalla prima in alto a sinistra: 

 

¶ Regolazione dell'intensità della fibra ottica 
 
 
 
 
 
 

¶ Comando modalità FAST/ Auto REVERSE / Auto FORWARD, FAST rappresenta la modalità normale, 
premendo tale tasto si passa alla modalità Auto REVERSE (solo micromotore MX2) e premendolo 
ancora si passa alla modalità Auto FORWARD (solo micromotore MX2). 

 

 

¶ Comando SET: consente di regolare il numero massimo di giri del micromotore (default 40000 rpm) 

e la coppia (default 0.70 Ncm), solo per micromotori abilitati. 

¶ Comando apre la pagina delle impostazioni. 

 

 

¶ Comando selezione velocità fissa/progressiva . 

 

 

¶ Comando attivazione illuminazione a fibre ottiche. 

 
 

 

¶ Comando attivazione spray. 

Messaggi 

MM MX 1                      09:18:24 

>40000rpm  0.70Ncm 

Set 
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Nota: 

¶ 40000 rpm indica la massima velocità del micromotore e può essere regolata tramite i tasti 

  e  . 

¶ Lƭ ǎƛƳōƻƭƻ ά>έ ƻ ά<έ ƛƴŘƛŎŀ ƭŀ ŘƛǊŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ƳƻǘƻǊŜ. 

¶ Il valore a destra rappresenta la coppia del motore. 

¶ Quando si attiva il micromotore i valori al centro dello schermo mostrano la velocità e la 
coppia istantanee. 

¶ Premendo il tasto SET è possibile modificare la velocità massima del motore. Impostare 

la velocità desiderata tramite i tasti   e   e confermare con il tasto 

. 

¶ Premendo un'altra volta SET si passa all'impostazione della coppia massima. 

Analogamente, regolarla con i tasti   e   e confermare con . 
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3.4.1.14. Pagina delle impostazioni del micromotore brushless 

 

 

 

Descrizione delle icone, a partire dalla prima in alto a sinistra: 

¶ regolazione del rapporto di trasmissione (default 1:1) 

 

¶ regolazione del timer AFD (default 1.0 secondi), solo micromotore MX2 

 

¶ Esc per tornare alla pagina precedente 

 

 

Nota: 

¶ Usare i tasti   e   per regolare il rapporto di trasmissione: la prima cifra 

rappresenta il dividendo, la seconda il divisore. Premere  per salvare, ESC per 

uscire senza salvare. 

¶ Usare i tasti   e   per regolare il timer AFD, con incrementi di un decimo 

di secondo. Premere  per salvare, ESC per uscire senza salvare. 

 

Messaggi 

                                       Esc 

                              09:18:24 

  1 : 1        1.0 sec 
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 COMANDI TAVOLETTA S.P.R.I.D.O. STANDARD 

 

 

¶  Comando accensione e spegnimento lampada operatoria  

 

¶ Comando riempimento bicchiere con acqua calda (e memorizzazione tempo di riempimento) 

 

¶ Comando riempimento bicchiere con acqua fredda (e memorizzazione tempo di riempimento) 

 

 

¶ Comando risciacquo della bacinella (e memorizzazione tempo di risciacquo) 

 

¶ Comando salita pantografo della poltrona  

 

¶ Comando discesa pantografo della poltrona  

 

¶ Comando salita schienale della poltrona  

 

¶ Comando discesa schienale della poltrona  

 

¶ Comando azzeramento della poltrona 










































































































































